Magna PT S.p.A.
Plant Modugno

L8559 44,0
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO (BARI) BA %‘ /{6’{ ¥q’ ‘{7’

Ship from address

Salzstrale 3

01774 Klingenberg
Deutschland

Our VAT No. DE812358661

VORLAUFIG!

Ist-Warenausgang fehlt -> Lieferung bereinigen !

Delivery note

Number / date 80294882

Reference no. 550004190901

Date 18.09.2018 ,
Contact Person Nadine Timmel, -366

Order number / date 30003381 _ 20.09.2018
Customer no. 300550 -

Our supplier code 91012096 P. 11

Loty

ltem Your Material no. Quantity Weight
Our Material no. Description

010 2517256604 16.000 Stiick 256,0 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn,without precode, DMC(P)
Customer's Shipping Unit Number: TBA-520945
No.of Shipping Units:
Number of Articles per Ship. Unit: 200
Packaging Validity Date:

900001 TBA-520945* 80 Stick 48,0 kg
844 KLT 3215 Magna (Bari)

900002 TBA-501568 2 Stiick 18,8 kg
845 Halbpalette Magna (Bari)

900003 TBA-520922 2 Stiick 4,8 kg
846 Palet Cover 0806 Magna (Bari)

KUEHNE+NAGEL s,

Shipment details

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:

Shipping conditions:
Terms of delivery:

by truck

Quantita effettiva:
Ex works, exBhogatikinggio:

Quantita Imballi:

Conformita alle schede dimballo: (3]

Gross weight:
Volumes:

327,6 kg
1,668 M3

Firma

Data controllo; £

(€ Net weight: 327,6

kg

Unless otherwise agreed, the legal relationship between the Supplier and the Customer shall be determined by
Supplier's International Terms and Conditions for Sale - issue 04/20186 please see website:
http://Awww.abelektronik.com/en/service-navigation/generaltermsandconditions.html




Ordine di Trasporto / Transport Order r—F Z2 / A

e — 4 & 4 -—-—

P— [ N SIS [ —

08-NOV-2021 W@y;’ .
AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

SALZSTR. 3
D-01774 KLINGENBERG

15858

Sender / Miltente VATD-No. / N° partita IVA

Qrder Code / Ordine di trasporio
KHX-EC-5869414

Gollection address / Indirizzo de! luogo di carfco (dl titiro}

Dellvi erY Terminal address /
Condizloni dt lrasporlo Indirizo terminale

D frea domicile D ex works
Iranco dom. ffaﬂm'abb" DHIL. HAUPTVOGEL INTERNATI

D Cleared D Unclea
sdoganalo — non sdoganalo KLIPPHAUSEN
Dtaxes paldl O taxgs unpaid

dazl pagatl. dazf non pagat AN DER UNITRANS 3
dulypald  [—duyunpeld |y
Consignee / Destinatarlo VATHD-Ho. /N° parita VA g e |P-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT SPA EI"{:'?'S nonpag. | Tel:+49 35204/977-22
altri

Pax:+49 35204/977-51

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
2‘;:]‘“0"3} lmﬂsPO"]"‘S"ﬁg/ Terminal reference /
curazions complement
Dyes Dnu 0221110518429 Numero di dossler
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce sl no
Cumency/  Valusforinsurance/| Customer’s reference /
Valula Valore daassicurare Riferimenti del cliente
No lTMP-VRN=-577106
Terminal di arrivo Contact fel,
Termina! de destination Numero telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs réfnumbe] Gross welght in kg Valus {with currency)
Marche & numeri Quantita Imbatlagglo  Descrizlons della merce Tarifa doganale | Peso lordoInkg Valore (con valuta)
2517256604 SENSOR 410.0
2517256604 2 |PAL SENSOR
Payable welght in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassablle n kg Totale peso lordo In kg
Dim. X cmx cmx tm= 0.960m 0.00 v 410.00 410.0

Special consignments / Richleste particolar

Spegial instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati

DIMENSIONS (LWH): 2X 60X80X100Cm

FTUO1 U1 aelivery (LU pe 1nea dal amval rerminai)

nenpEen g sl | PSS
Collection at sender Delivery to consignes IMPORTANT According o CMR, transport damages have 1o be noted o1 blanlofisa U7 R R e ot
Rittro dal mittents Consegna al destinatario order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible exiemally should be eeTiima i (.b BA
otifed inwriling 40 the responsible EUROGONNECT tesminal within 7 MY hGrbikei L : 6 Modugno (BA)
Dale /Data Dale / Data
Time / Orario Time / Orarfo
Drivers signature / Firma dell'autista Conslgness signaturs Conslgnee’s namoe in block Ietters
Firma de! destinatario Nome di chi firma In stampatello Hest R .
Ricevutd fon riserva di
LE oL L3 ¥ -] PR/
Veriicd U Liue‘znm equdiitita

EUROCONNEGT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte Ie spedizioni ELROCONNECT sono vincolate alle Condiziont Generali di trasporto EUROCONNECT




